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38th ALL INDIA CONFERENCE OF DRAVIDIAN LINGUISTS
17-19 June 2010
Final Announcement sent. Please ensure your accommodation.

# Prol V. Subramoniam Memaorial at ISDL Complex ks bedng completed.
# Linguists wil pay homage 1o Prol. V.|. Subramoniam, tha Foundar of DLA, 1JDL and ISDL.

# Aboid 200 Indian linguists and a few foreigners will mes! in a three-day Conference at 1500 Complex,
Thinpsananihagpuaram.
» A lull-sire porirait ol Professor V.. Subramoniam will be unweded at the inaugural funclion.

e Dr. B.B. Rajapurohit, Former Professor of Linguistics, CL and President of the DLA will deliver the Presidential
Acdross

# Prod, 5V, Shanmugam, Former Professor of Linguistics, Annamalal Unbersity will defiver the Prof. V1. Subramoniam
Momarnial Loclire.

» Prol, P.§. Subrahmanyam, Formaer Professor of Lingulstics, Annamalai Univarsity will defiver the Negamma Reddy
Memarial Leciure.

w Avards and prizes wil be announced before the: conferance.

» ISDL Governing Councll Meeling takes place on 16th June 2010 at 3 pm
» [JOL Annual Meeting = on 16th Juna 2010 at & pom,

» DLA General Body mests an 171h June 20010 a1 5 pom

# Books published by ISDL during the year will be released.

# A Book Exhibition will ba amanged.

ANDAMANESE TRIBES, LANGUAGES DIE
Two unique languages disappear with death of last speakers

Whon Bono died on Stralt Esland last Movember, Boa lost a friend.
The world lost a language. Last week, Boa also died. Another language CONTENTS
died with hor, The death of these last surviving speakers of two Great | 3k AICDL
Andamanese languages, Khora and Bo, has resulted in the extermination Andamancse Tribes, Languages dic

of their unigue tribes on the islands Purananur Translation

“Thore are [ust 50 Greal Andamanese lal®, savs Amdta Abbl, 8 | Seminar on Tamil Historical Grammar
professor at Jawaharial Nehru Unbersity who has undertaken a project o | o o on of Linguists
documert the languages of these tibes. “Mow wa only have Jeru and Sare » 1 b v,
spakers in the group.” Home IEI}I:. Publications
Cibiteary: K. Vamaslevan
Additions to the ISDL Library

B B WA e W Bl e e

Originally, the Great Andamanese wire a group of 10 tribes with a
total population of 5,000 whin tha British colonised the Andaman lslands.




Chver the years, most were killed or died of the discases
brought by sciilers. When the (sunami hit the islands in
2004, 80-year-old Bon was still strong enough to dimb a
tree. But she was shatiered by the death of ber friend,
Boro, a frail imtrovert with curling white hair, last vear,

"When Boro dicd, Boa iold me she feli very lonely®,
says Dr. Abbi. “Already Boa wsed to lament that no ope
glie shared her mother’s lamsuage. She would sing her
sonps in Bo, but no one chke could understand bher ... No
ong glse could help her translste them for me®, she added.

Dr. Abbi was unalle 1o get o (ull grasp af the Bo
and Khkora langusges with the inputs of just one speaker,
Howewer, she and ber leam have compiled a dictionary of
2500 words im Greal Andamomcse, a miiure of all four
Languages - Bo, Khora, Sare and Jera,

The trilingual, tri-scriptal book could help not just

Brguists but coologists as well, as many of the words are the

names of plants, berds and fshes. "For example, one of the
wiords is ain, Boa todd me of these small bushes which grow
by the seashore . She said that when ain keaves arc
crushed and put inowater, it intoxccates the fish which float
up, making them easier to catch”, says Dr, Abbi

Swbsequent experiments on the west coast of the
Andamans showed that Boa's recollections were cormredt,
although the bashes were later destroyed by the tsunami.
s a storchowse  of indigenous  Languages  for
cnviropmentalisis”, D, Abbi adds,

Survival International direetor Siephen Corry says
that the death of Boa and the extindtion of the Bo langoage
should spur action 1o save the remaining tribes. *A uniguc
part of human socicty 1& now just amemory, Boa's loss ks a
Meak reminder that we must not allow ihis to happen io
the other iribes ol the Andaman Iskands®, he says,

If outsiders belped  wipe owt  the Great
Andamanese, they ane also helping to record their voices.
Dir. Abbr's d'::.lil;mar].' Frl;,l:p:l;[ mclodes an sudo CD. "I you
click on a word or phrase, you can hear Boa's voice saying
il ... ¥ou can hear her songs.”

There are songs of celebration and of mourning, of
the rais and the sea, of hamtisg and dancing - all in a

language now dead. 1s anyone lislening?
[Courtesy: The Hindu, 5th February 2010]

PURANANURU TRAMSLATIOMN -
Section from the Introduction

[T have completed the final drafi of the translotion of
Puranamuny that [ had to toke up ar the directon of the e

Prof. VLI Subramontam, I depended heavily on Prof, Glora
Sundaraenathy for explatning many nuances, and for pofng
throuph the drafts, iterm by e Of eowrse, the responsibiiing
fnrtrmnthwsl‘iﬂm r'_rmymn. I atio owe a cefn nf
prainute to Prof. Nechimnfun who wend turough the deaft off
e “fafrodiicrion” and advised several improvermnents, fome
af which I have aocepred. [ atso thank Prof. fdea Measie!
whom [ have mentioned more fully i1 whal Jolfows here,
This {x o extract frorn section 7 of the fniroduction; [ have
retained the poragraph mummbening for case of refererce. [
hope thrt Gy publication R LA News' mray Inidate
conwments fron scholars, for wiich I shall be rort grateful. ]

73, Cirality & Authorship; Hart has concluded that the songs
in Preranamirtd were wiillen, composed meces, masquerading
as il they were orally reciled (cf., .. The texst is ofien (oo
complex 10 have been extempornceed - the chiel requirement
for oral poetry - amd that it musi thercfore have been
wrillen down as an imalation nflru]:r oral '|'.|nr!;|:r:|." {p. .\‘ﬁ'ri]-.
He tries to follow the criteria laid down by Parry and Lord
in the study of Yugoslav bardic compeditions, and of the
Odysrey, and other Ewropean models, and fads tha
though Pusrannm: oo contains formulsic componcnts
bath of theme and d-e.ncn'l;u.inn, ‘nonctheless, [ewer
formulas are found in the Purananoru tham in many oral
texts such as the Miad and the Chdysrey, Beowulf, and the
Mahabharata” (p. oav). He further finds that the pocms do
nol conform (o Losd's requirement that each line should
end a thought, and verbs ot the start of a composition that
ends with an object or subject several lines later. He
concludes that the poems “must have been® written by
Tliterate” pocts who consciously imitated the oral works of
illigerate Panans and Einaiyans, thus produdng not "oral
poctry” bul “poctry that coniains oral elements”. He
believes that several compositions, e.g., Auwayar's, were
“carelul mmitations” of the oral poetry. He emphasizes. that
the “great didsctic poems 182 through 195 could scarcely
have been memlebed directly on the wberances of the

Nlow-casic (ric) performers”, Hart urges no reason, nor is

there any, why learned pocts should in the first place seck
fo imitate the “illitcrate Panans and Kinayans®, who,
according 1 him, bore the stigma of being "low caste”.

T4, Apan from the overwhelming cvidencs that Panans
ongd Kinaiyans coubd interdine with and be entertained by
the wives of the kings themselves (e.g, Poram 395), ane of
the greal didactic poems, viz., 183, clearly indicates that
learning and worth, not birth, decsded the placement of an
individual in the hicrarchy of bonour, It is possitie, but by
mo means cstablished that somc Panar were illterate. It &
also possible that fome poets like Awvavar had risen in the
social hierarchy because of their excellence as bards rather
than because they were born as Panar in humble
circumslances. The only reason why scholar-poets, Hke




Mutukannan Cattanar, who wai aware of the (then
*modern”) Pyihagorehn speculations that the Eanth was a
ghobe, and of the Hippalus Wind (Puram 30), shoubd seck
to adopt the bardic style of oral composition and recitation
should have been thai that siyle bad greal prestige and
social soceplance. It was populse with kings and soldiers,
and could be sung dusing the festivals, and to accompasmy
dances, The bards were wise and kearned with varied
experience. Their penius could condense highly meaming il
messages with a great economy of expression, Kapalas
became an outstanding “Imiiatos® of the bardic sivie
because he could import references to multifarioss fables
and myths into his compositions, so loading them with
intrigising allusions. He could at the same time instl the
highest degree ol emotional intensity into his shorer songs.
Awwayar oo cxcelled in the lyvical sweetness of her
recited songs, and their suitability as dancing uncs. It i
abandantly clear that the bardic iradition was preferred 1o
the litgrary tradition during the period of the Pursnanunr.
It was only much later that the tables were turned = Bavour
al the literary tradition,

7.5.1. Hart's main argument i that the compositions are

oo complex in grammatical structure to be exempore
work. He ciles Poram 19 &5 an exireme cxample of the
complexity of sech compositions. This Poram uscs a
multitede of images; cach st of lines compleies o set of
them as a componcnl, as is asaal 0 bardic compostions,
But when the sequenee of tmages. has 1o be pal together in
o grammatically corredt {American) English senicnce, the
cormespondence between lines and idems &5 inevitably
complex. If we are prepared 1o sacrifice the requiremenis
of English, then Tamil falls into logical sequences of ideas
expressed in the images, heaped profusely one over the
other, without undue distortion of the then “correct” Tamil
grammatical structeres,

752 In o later contribution ("Syntax and Perspective in
Tamil amd Samskrit Classical Poetny” in Chevillard &
Wisden (Eds.): Souty Indian Horizomr: Felicitation Volieme
Jor Fameols Geos,  Instituti Francais de  Poadicery,
Poadicherry 104, pp. 219-23T), Hort has refrained from
re-asscrikng his view that the composiion was nol oral
poclry. He realsed that the units of these peems are nol
cloicly related by syntax = “they tend 1o hang, and the
relatiomship between them slowly fakes shape in the
hearer's mind” (ifalics added). He conclsdes:

"It &, | would sisggest, the nature of the Tamil
lamguage, and the Muid way of perceiving the woeld
ihat it enhances, that geves old Tami Bierstune is most
remarkable feature - the abilty to describe and
stimulate & complexity of vision amd cxpericnce that B

In other words, the complexty of symax that he had
carhier cied as reason that the compositioas were nol oral,
could have been due 10 the natere of the Tamal language,
and ihe resuliant "complexity of vision and cxperiemce’,
indlead. 00 was the hearer, and Bol the reader, who
aifjudicated on ik meris.

Th The meter used b ghovel, Kailasapathy (opcil)
speculates that it was so named because of the connecison
with those who officiated and got the afllux in the Mumuka
cult, and provides a clue to the carly conncxions between
ritual singing or chanting of soolhsayers and bardic
Compoalion,

7.7 The Bards had an imporiant historic funclion 1o
discharge - the Tamilirstion of Tamilakam! They traversed
the lesgth and breadih of the region, braviag the dangers
of dense evergreen forests and mouniaing, of dry Lands and
scrub jungles, and ol seamps and scashores. They Entermingled
with people of diverse cultures - hall tedbes, surviving by
huming and gahering, shifting cultivators living in hasmony
with the wild life, wet land farmers, fishermen, sali-
mamifacturers, saillors and traders, asd fghlers and
chichiaing. To all of them, they wanicd 10 convey the
mcsiage that life was ephemeral, and that only pilt-gvieg
led 10 great and permancel glory, In the proccss, they
cdolled the mighty and celebraled military prowess.
Unlike the Brahmins who imatated them because af the
prospects of great gifts of land and godd, they were carcless
aboui their wealth, pring away as liberally as they ol
Their prestige was so greal that the Brahmins, though
pralovas | = learmed poets), lousd i expodicnl bo imilate thesn,

771 Kailssapathy (opeit, Ch. IIT) distinguishes the
folloming classfication of itincrand singers amd entertaimers,
apparently in the order of honowar accorded to them:
Pinar, Porunar, Kbuar, Vieali, Kotivar, Vavinyar,
Kannular, Aksvunar, Pulavar, Such a classification is not
available in the Purgnemune, and Kailasapatky's references
in this regard are mostly to lafer works,

772 In Chapler (IV), be has detailed the "Techniques of
Chral Verse-making” adopted by the bands. Formulas (viz,
the repetition of words and phrases, or parts of poems,
mione or leas unchanged, in soveral compositions) played a
prominend role in them, Epithets couold be yoked 1o
different nouns, provided they are metrically fitting. Some
of the lormulae exiended 1o Towr “fect”™ of recitational
maicrial, which appears 10 be an extension of “hall-lise
stock epithets”, the first three together forming the
qualifing epithet, while the Lt one comprises the object.
The scheme admitted improvisation and substitution, o
that the bard need not mechanically repeal memorized
formulac, bul may re-create his poctic lasgaage. A formula






